
   

Zmluva o dielo 
 

uzatvorená podľa § 536 a nasl. Zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení  
 
 

Zmluvné strany 
 
 
Objednávateľ: Slovenská agentúra životného prostredia 
sídlo:    Tajovského 28 

975 90 Banská Bystrica 
zastúpený: Ing. Dagmar Rajčanová, generálna riaditeľka 
bankové spojenie:  
číslo účtu:    
IČO:   00 626 031 
DIČ:   2021125821 
IČ DPH:  SK2021125821 
Kontaktná osoba: Ing. Matúš Kassa, 048/ 4374 234, matus.kassa@sazp.sk 
 

(ďalej len „objednávateľ“) 
 
 
Zhotoviteľ:  SWAN, a.s. 
sídlo:   Borská 6 

841 04 Bratislava 
zastúpený:  Ing. Juraj Ondriš, predseda predstavenstva 

   Ing. Miroslav Strečanský, člen predstavenstva 
bankové spojenie:  
číslo účtu:    
IČO:   35 680 202 
DIČ:   2020324317 
IČ DPH  SK2020324317 
Zapísaný: v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I 

oddiel Sa, vložka č.2958/B  
Kontaktná osoba: Ing. Marián Szusztor, 02/35 000 100, marian.szusztor@swan.sk 
 
 

(ďalej len „zhotoviteľ“) 
 
 

Článok I. 
 Predmet zmluvy 
 

1. Na základe tejto zmluvy sa zhotoviteľ zaväzuje pre objednávateľa vybudovať optickú 
prípojku na pracovisku objednávateľa na Hanulovej 5/D v Bratislave – symetrické 
pripojenie rýchlosťou 20 Mbit/s (ďalej len „Dielo“) a následne Dielo prevádzkovať po 
dobu 24 mesiacov. 
 

2. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovných parametroch Diela:
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a. nepretržité pripojenie do celosvetovej siete Internet bez časových a dátových 
obmedzení s garanciou šírky prenosového pásma bez rozlíšenia miestnej (SR) 
a medzinárodnej konektivity, 

b. prevodník z optickej linky na 100 Mbitový ethernet, 
c. technická podpora, 
d. 15 verejných IP adries 
e. doba na odstránenie poruchy: do 24 hodín od nahlásenia poruchy na čísle  

+421 2 35 000 999 alebo na mailovej adrese helpdesk@swan.sk 
 

Článok II. 
Miesto vykonania Diela 

 
1. Miestom vykonania a odovzdania Diela je pracovisko objednávateľa na Hanulovej 

5/D v Bratislave. 
 

Článok III. 
Cena za predmet zmluvy 

 
1. Cena za predmet zmluvy je zmluvnými stranami dohodnutá v súlade s § 3 zákona č. 

18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, vyhlášky MF SRč. 87/1996 Z.z., 
ktorou sa vykonáva zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, 
nasledovne: 

 
 Zriaďovací poplatok bez 20% DPH  3 000,- EUR 
 20% DPH        600,- EUR 

Zriaďovací poplatok vrátane 20% DPH 3 600,- EUR 
 
Mesačný poplatok bez 20% DPH     125,- EUR 
20% DPH          25,- EUR 
Mesačný poplatok vrátane 20% DPH    150,- EUR 
 

 
2. Cena podľa bodu 1. tohto článku je uvedená v Eurách. V cene sú zahrnuté aj všetky 

náklady spojené s plnením predmetu zmluvy. 
 

3. Cenu je možné meniť len formou dodatkov k tejto zmluve po vzájomnej dohode 
zmluvných strán, a na základe zmeny daňových predpisov alebo iných legislatívnych 
vplyvov, ktoré majú priamy vzťah k stanoveniu ceny. 

 
4. K cene bude účtovaná DPH v zmysle platných právnych predpisov. 

 
Článok IV. 

Platobné podmienky 
 

1. Právo fakturovať cenu za zhotovenie Diela vzniká zhotoviteľovi po podpísaní 
protokolu o odovzdaní Diela v súlade s  čl. VI. tejto zmluvy. 
 

2. Objednávateľ a zhotoviteľ sa dohodli, že platba bude vykonaná do 30 dní odo dňa 
doručenia faktúry objednávateľovi. Zhotoviteľ je povinný doručiť objednávateľovi 
originály faktúry v troch vyhotoveniach a zároveň v elektronickej forme na adresu 
kontaktnej osoby SAŽP. 
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3. Faktúra vystavená zhotoviteľom musí obsahovať nasledovné náležitosti: 

a. označenie objednávateľa a obchodné meno zhotoviteľa, vrátane sídla, IČO, 
DIČ, 

b. názov a číslo zmluvy, 
c. číslo faktúry, 
d. deň vystavenia a deň splatnosti faktúry, 
e. hodnota DPH v % a v EUR, 
f. označenie peňažného ústavu a číslo účtu, na ktorý sa má platiť fakturovaná 

suma, konštantný a variabilný symbol, 
g. rozpis fakturovaných čiastok, 
h. označenie predmetu zákazky, 
i. označenie osoby, ktorá faktúru vystavila, 
j. pečiatka a podpis oprávnenej osoby zhotoviteľa. 

 
4. Objednávateľ si vyhradzuje právo faktúru, ktorá nemá všetky náležitosti podľa odseku 

3. vrátiť k prepracovaniu zhotoviteľovi, pričom lehota splatnosti takto dotknutej 
faktúry sa prerušuje a nová lehota splatnosti začne plynúť až doručením opravenej 
faktúry. 

 
5. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ na plnenie predmetu tejto zmluvy 

neposkytuje žiadne zálohy ani preddavky. 
 

Článok V. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať Dielo v súlade s platnými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi bez vád a v plnej miere zodpovedá za to, že Dielo bude vykonané 
podľa podmienok stanovených v tejto zmluve. 

 
2. Zhotoviteľ je oprávnený na zhotovenie Diela použiť aj tretie osoby, avšak za 

zhotovenie Diela zodpovedá, ako by ho zhotovoval sám. 
 

3. Objednávateľ sa zaväzuje poskytovať zhotoviteľovi súčinnosť pri zhotovovaní Diela 
tak, aby mohol zhotoviteľ Dielo včas a riadne vykonať. Zhotoviteľ je povinný 
objednávateľa na poskytnutie súčinnosti vždy v primeranej lehote vopred vyzvať. 

 
4. V prípade prekážok na strane objednávateľa ako aj v prípade prekážok vzniknutých 

z dôvodu vyššej moci sa termín vykonania Diela posúva o dobu, po ktorú prekážka na 
strane Objednávateľa, resp. spôsobená vyššou mocou trvala. 

 
Článok VI. 

Odovzdanie a prevzatie Diela 
 

1. Záväzok zhotoviteľa zhotoviť Dielo podľa tejto zmluvy je splnený jeho riadnym 
ukončením, t.j. riadnym odovzdaním Diela. Zhotoviteľ je povinný Dielo odovzdať 
objednávateľovi do 30 dní odo dňa podpisu tejto zmluvy v mieste uvedenom v článku 
II. tejto zmluvy. 
 

2. Oznámenie o ukončení Diela a pripravenosť k odovzdaniu Diela odovzdá zhotoviteľ 
objednávateľovi písomne najmenej 2 dni vopred. Na základe písomného oznámenia 
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zvolá objednávateľ preberacie konanie. O odovzdaní a prevzatí Diela spíšu zmluvné 
strany protokol o odovzdaní Diela, ktorý bude schválený a podpísaný oboma 
zmluvnými stranami. V protokole o odovzdaní Diela bude uvedené označenie 
predmetu odovzdania a prevzatia, ako aj eventuálne drobné vady a nedorobky, ktoré 
nebránia riadnemu užívaniu Diela a termíny pre ich odstránenie. Objednávateľ je 
povinný Dielo prevziať, ak nemá vady brániace prevádzke. Súčasťou protokolu o 
odovzdaní Diela bude aj zoznam pridelených verejných IP adries. 

 
3. Ak pri preberacom konaní objednávateľ zistí, že Dielo vykazuje podstatné vady a 

nedorobky, brániace jeho riadnemu užívaniu alebo ak Dielo nebude mať zhotoviteľom 
garantované parametre, odmietne prevzatie Diela a vyzve zhotoviteľa na odstránenie 
vád a nedorobkov v dodatočnej primeranej lehote nie kratšej ako 10 dní, o čom 
zmluvné strany vyhotovia písomný záznam. Po odstránení vád a nedorobkov, ktoré 
bránili úspešnému prevzatiu Diela, oznámi zhotoviteľ túto skutočnosť objednávateľovi 
a vyzve ho ku prevzatiu Diela postupom podľa odseku 2 tohto článku zmluvy. Týmto 
nie je dotknuté právo objednávateľa na náhradu škody tým vzniknutej. 
 

4. Ak zhotoviteľ pripraví Dielo na odovzdanie pred zmluvne dohodnutým termínom, 
zaväzuje sa objednávateľ Dielo prevziať aj v skoršom, ako dohodnutom termíne. 

 
5. Zhotoviteľ znáša nebezpečenstvo škody na Diele až do momentu jeho protokolárneho 

odovzdania objednávateľovi podľa ods. 2 tohto článku zmluvy. Riadnym prevzatím 
predmetu zmluvy prechádza nebezpečenstvo škody na ňom na objednávateľa. 
 

Článok VII. 
Odstúpenie od zmluvy 

 
1. Túto zmluvu je možné ukončiť iba: 
 

a. písomným odstúpením od zmluvy zo strany objednávateľa z dôvodu podstatného  
porušenia zmluvných podmienok zhotoviteľom, ak napriek písomnej výzve 
objednávateľa nedôjde zo strany zhotoviteľa ani v dodatočnej 7 (sedem) dňovej 
lehote k náprave a objednávateľ na možnosť odstúpenia od zmluvy zhotoviteľa vo 
výzve upozornil, 

 
b. písomným odstúpením od zmluvy zo strany zhotoviteľa z dôvodu podstatného 

porušenia zmluvných podmienok objednávateľom, ak napriek písomnej výzve 
zhotoviteľa nedôjde zo strany objednávateľa ani v dodatočnej 7 (sedem) dňovej 
lehote k náprave a zhotoviteľ na možnosť odstúpenia od zmluvy objednávateľa vo 
výzve upozornil. 

 
2. Zmluvné strany sa dohodli, že porušenie zmluvy je podstatné, ak strana porušujúca 

zmluvu vedela v čase uzavretia zmluvy alebo v tomto čase bolo rozumné predvídať 
s prihliadnutím na účel zmluvy, ktorý vyplynul z jej obsahu alebo z okolností, za 
ktorých bola zmluva uzavretá, že druhá strana nebude mať záujem na plnení 
povinností pri takom porušení zmluvy. Pri pochybnostiach sa predpokladá, že 
porušenie zmluvy nie je podstatné. 
 

3. V prípade odstúpenia od zmluvy sa zmluvné strany vysporiadajú v súlade s § 351 
Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov. 
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Článok VIII. 

Dôverné informácie 
 

1. Dôvernými informáciami, ktoré sú predmetom ochrany v zmysle tohto článku zmluvy, 
sú akékoľvek informácie poskytnuté za účelom realizácie predmetu tejto zmluvy, 
ktoré nie sú verejne prístupné, a ktoré niektorá zmluvná strana označí ako dôverné, 
alebo s ktorými sa má nakladať vzhľadom na okolnosti známe druhej strane pri 
poskytnutí informácií, ako s dôvernými (ďalej len „dôverné informácie“). 

 
2. Dôvernými informáciami nie sú informácie, 

 
a. ktoré sú, alebo sa následne stanú verejne dostupnými inak, ako porušením 

povinností podľa tejto zmluvy prijímateľom dôverných informácií, alebo 
b. ktoré boli pred uzavretím tejto zmluvy známe prijímateľovi dôverných informácií 

bez akejkoľvek povinnosti dodržiavať ich dôvernosť, alebo 
c. ktoré boli získané od tretej osoby, ktorá je oprávnená šíriť tieto informácie. 
 

3. Každá zo zmluvných strán sa týmto zaväzuje, že: 
 
a. bude zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách poskytnutých 

jej druhou zmluvnou stranou, 
b. bude chrániť dôverné informácie poskytnuté poskytovateľom dôverných 

informácií aspoň v takom rozsahu, ako dôverné informácie vlastné, a za tým 
účelom bude prijímať potrebné opatrenia na ich ochranu, 

c. bude vyhotovovať kópie dokumentov obsahujúcich dôverné informácie len s 
písomným súhlasom poskytovateľa dôverných informácií, 

d. poskytne dôverné informácie tretej osobe len s písomným súhlasom poskytovateľa 
dôverných informácií, 

e. poskytne dôverné informácie svojim zamestnancom, riaditeľom, poverencom a 
zástupcom, pokiaľ takéto osoby súhlasili s tým, že budú viazané touto zmluvou 
alebo obdobnou dohodou za rovnakých podmienok, 

f. bude používať dôverné informácie len v súvislosti s realizáciou predmetu tejto 
zmluvy, 

g. vráti poskytovateľovi dôverných informácií na jeho požiadanie všetky dokumenty 
obsahujúce dôverné informácie, 

h. oznámi poskytovateľovi dôverných informácií neoprávnené použitie, poskytnutie 
alebo zverejnenie dôverných informácií, a to ihneď po tomto zistení a bude 
spolupracovať pri znovuobnovení ochrany dôverných informácií a zabránení ich 
ďalšiemu neoprávnenému použitiu. 

 
4. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o všetkých dôverných informáciách poskytovateľa 

dôverných informácií trvá aj po skončení platnosti tejto zmluvy. 
 

5. Vzhľadom na to, že obsah tejto zmluvy tvorí predmet obchodného tajomstva sa 
zmluvné zaväzujú dodržiavať ustanovenia § 17 a nasl. Obchodného zákonníka v znení 
neskorších právnych predpisov, ktoré upravujú obchodné tajomstvo. 
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Článok X. 

Zodpovednosť za škody 
 

1. V prípade, že jedna zmluvná strana spôsobí akúkoľvek škodu druhej zmluvnej strane 
vo vzťahu k tejto zmluve, zodpovednosť za škodu sa bude riadiť a spravovať 
ustanoveniami Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov. 

 
Článok XI. 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Vzťahy zmluvných strán založené touto zmluvou, ak ich zmluva výslovne neupravuje, 
sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení 
neskorších predpisov a ostatných platných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

 
2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a ods. 1 
Občianskeho zákonníka a § 5a ods. 5 zákona o slobode informácií. 

 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade rozporov ohľadne zmeny alebo zrušenia 

záväzku vyplývajúceho z tejto zmluvy, budú tieto riešiť prednostne na úrovni 
štatutárnych zástupcov, prípadne ich splnomocnencov a až po neúspešných 
rokovaniach sa so svojimi nárokmi obrátia na príslušný súd. 

 
4. Ak táto zmluva neustanovuje inak, tak akékoľvek oznámenie, žiadosť, požiadavka, 

vzdanie sa práva, súhlas, schválenie alebo akákoľvek iná komunikácia, ktorá sa 
vyžaduje alebo je povolená podľa tejto zmluvy (ďalej len “Oznámenie”), bude 
urobená v písomnej forme v slovenskom jazyku a bude sa považovať za doručenú, ak 
bude doručená osobne alebo poštovou doporučenou listovou zásielkou s doručenkou 
a poštovným vopred uhradeným príslušným odosielateľom na adresu danej zmluvnej 
strany uvedenú v článku 1. tejto Zmluvy o dielo alebo na takú inú adresu, ktorá bude 
v súlade s týmto bodom Zmluvy o dielo oznámená zmluvnej strane písomne najmenej 
5 (päť) pracovných dní vopred. V prípade neúspešného doručenia Oznámenia 
doporučenou listovou zásielkou sa 3. (tretí) deň uloženia zásielky na pošte bude 
považovať za deň riadneho doručenia. Akékoľvek Oznámenie podľa tejto zmluvy 
bude považované za riadne doručené aj vtedy, ak adresát odmietne prevziať takéto 
Oznámenie. 
 

5. Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, z ktorých si strana objednávateľa ponechá 1 
vyhotovenie a strana zhotoviteľa si ponechá rovnako 1 vyhotovenie. 

 
6. Táto zmluva môže byť doplňovaná, resp. pozmenená, vrátane prípadného zúženia 

alebo rozšírenia predmetu zmluvy a s tým súvisiacej zmeny ceny, výlučne písomným 
dodatkom k tejto zmluve, ktorý musí byť odsúhlasený a podpísaný zástupcami oboch 
zmluvných strán. 
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7. Zmluvné strany sa pozorne a dôkladne oboznámili so zmluvnými podmienkami, 

porozumeli im, prijímajú ich a zaväzujú sa ich plniť. 
 
 

 
V Banskej Bystrici, dňa ....................2012   V Bratislave, dňa ...................2012 
 
za Objednávateľa     za Zhotoviteľa: 
 
 
 
......................................................   ..................................................... 
Ing. Dagmar Rajčanová,    Ing. Miroslav Strečanský 
generálna riaditeľka     člen predstavenstva  
Slovenská agentúra životného prostredia  SWAN, a.s.  
 
 
 

     ..................................................... 
       Ing. Stanislav Verešvársky 
       člen predstavenstva  
       SWAN, a.s.   
 


